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ה֧וֹי1
हाय
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
सोचने–वाले–
H2803

אָ֛וֶן
अनथर्
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
और–करने–वाले
H6466

ע רָ֖
बुराईर्

עַל־
पर–

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
अपने–िबस्तरां
H4904

בְּא֤וֹר
प्रकाश–मं
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
सुबह
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
वे–करते–हैं–उसे

י כִּ֥
क्यांिक

יֶשׁ־
है–
H3426

לְאֵ֖ל
एल–के–िलए
H0410

ם׃ יָדָֽ
उन–का–हाथ
H3027

एसेे उन लोगां पर िवपित्तयाँ िगरंगी, जो पापपूणर् योजना बनाते हैं। एसेे लोग िबस्तर मं सोते हुए षड़यन्त्र रचते हैं और पौ फटते ही वे अपने षड़यन्त्रां पर चलने 
लगते हैं। क्यां क्योिक उन के पास उन्हं पूरा करने की शिक्त है।

וְחָמְד֤ו2ּ
और–चाहते–हैं

שָׂדוֹת֙
खेत

לוּ וְגָזָ֔
और–लूटते–हैं
H1497

ים וּבָתִּ֖
और–घर

אוּ וְנָשָׂ֑
और–लेते–हैं
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
और–दबाते–हैं
H6231

גֶּ֣בֶר
पुरुष
H1397

וּבֵית֔וֹ
और–उस–का–घर

ישׁ וְאִ֖
और–मनुष्य
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
और–उस–की–िवरासत
H5159

פ
प

उन्हं खेत चािहये सो वे उनको ले लेते हैं। उनको घर चािहये सो वे उनको ले लेते हैं। वे िकसी व्यिक्त को छलते हैं और उसका घर छींन लेते हैं। वे िकसी 
व्यिक्त को छलते हैं और वे उससे उसकी वस्तुएँ छीन लेते हैं।

ן3 לָכֵ֗
ईसिलए

כֹּ֚ה
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הִנְנִ֥י
देखो–मैं
H2009

ב חֹשֵׁ֛
सोचता–हूं
H2803

עַל־
पर–

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
पिरवार
H4940

הַזֹּ֖את
ईस
H2063

רָעָה֑
बुराईर्

שֶׁר אֲ֠
िजस–से

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
हटाओगे
H4185

ם מִשָּׁ֜
वहां–से
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
अपनी–गदर्नं

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
चलोगे
H3212

ה רוֹמָ֔
घमंड–से
H7317

י כִּ֛
क्यांिक

עֵ֥ת
समय
H6256

רָעָ֖ה
बुराईर्–का

יא׃ הִֽ
वह
H1931

ईसिलये यहोवा ये बातं कहता है, “देखो, मैं ईस पिरवार पर िवपित्तयाँ ढाने की योजना रच रहा हू।ँ तुम अपनी सुरक्षा नहीं कर पाओगे। ईस जुए के बोझ से 
तुम िसर ऊँचा करके नहीं चल पाओगे। क्यां क्यांिक यह एक बुरा समय होगा।

בַּיּ֨וֹם4
उस–िदन–मं
H3117

הַה֜וּא
उस
H1931

א יִשָּׂ֧
उठाया–जाएगा
H5375

עֲלֵיכֶם֣
तुम–पर

ל מָשָׁ֗
कहावत
H4912

ה וְנָהָ֨
और–िवलाप–िकया–जाएगा
H5091

י נְהִ֤
िवलाप
H5092

הְיָה֙ נִֽ
हुईर्
H5093

אָמַר֙
कहते–हुए
H0559

שָׁד֣וֹד
लूटे–हुए
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
हम–लूटे–गए
H7703

לֶק חֵ֥
भाग

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजा–का

יר יָמִ֑
बदलता–है
H4171

אֵי֚ךְ
कैसे

ישׁ יָמִ֣
हटाता–है
H4185

י לִ֔
मुझ–से

לְשׁוֹבֵ֥ב
िवश्वासघाती–को
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
हमारे–खेत

ק׃ יְחַלֵּֽ
बांटता–है

उस समय लोग तेरी हसँी उड़ाएँगे। तेरे बारे मे लोग करूण गीत गायंगे और वे कहंगे: ‘हम बबार्द हो गये! यहोवा ने मेरे लोगां की धरती छीन ली है और उसे 
दूसरे लोगां को दे िदया है। हाँ उसने मेरी धरती को मुझसे छीन िलया है। यहोवा ने हमारी धरती हमारे शत्रुओं के बीच बाँट दी है।

5֙ לָכֵן
ईसिलए

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
होगा
H1961

לְךָ֔
तुझे

יךְ מַשְׁלִ֥
डालने–वाला
H7993

בֶל חֶ֖
रस्सी

בְּגוֹרָ֑ל
िचट्ठी–से
H1486

בִּקְהַ֖ל
सभा–मं
H6951

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

तेरी भूिम कोईर् व्यिक्त नाप नहीं पायेगा। यहोवा के लोगां मं भूिम को बाँटने के िलये लोग पासे नहीं डालंगे।’”

אַל־6
मत–
H0408

פוּ תַּטִּ֖
टपकाओ
H5197

יַטִּיפ֑וּן
वे–टपकाते–हैं
H5197

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

פוּ יַטִּ֣
टपकाएं
H5197

לֶּה לָאֵ֔
ईन–को
H0428

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ג יִסַּ֖
हटेगा
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
अपमान
H3639
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लोग कहा करते हैं, “तू हमको उपदेश मत दे। उन्हं एसेा नहीं करना चािहये, हम पर कोईर् भी बुरी बात नहीं पड़ेगी।”

הֶאָמ֣וּר7
क्या–कहा–जाता–है
H0559

ית־ בֵּֽ
घराने–

ב יַעֲקֹ֗
याकूब–के
H3290

הֲקָצַר֙
क्या–छोटा–है

ר֣וּחַ
ओत्मा
H7307

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

אִם־
यिद–

לֶּה אֵ֖
ये
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
उस–के–कायर्
H4611

הֲל֤וֹא
क्या–नहीं
H3808

י דְבָרַ֨
मेरे–वचन
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
भलाईर्–करते–हैं
H3190

עִ֖ם
साथ

ר הַיָּשָׁ֥
सीधे
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
चलने–वाले
H1980

हे याकूब के लोगां, िकन्तु मुझे यह बातं कहनी है, जो काम तूने िकये हैं, यहोवा उनसे क्रोिधत हो रहा है। यिद तुम लोग उिचत रीित से जीवन जीते तो मैं 
तुम्हारे िलये अचे्छ शब्द कहता।

וְאֶתְמ֗וּל8
और–कल
H0865

֙ עַמִּי
मेरी–प्रजा

לְאוֹיֵב֣
शत्रु–के–रूप–मं
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
उठती–है

מִמּ֣וּל
सामने–से
H4136

ה שַׂלְמָ֔
वस्त्र
H8008

דֶר אֶ֖
चोगा
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
तुम–उतारते–हो
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
गुज़रने–वालां–से

טַח בֶּ֔
भरोसे–से
H0983

י שׁוּבֵ֖
लौटने–वालां–को
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
युद्ध–से
H4421

िकन्तु अभी हाल मं, मेरे ही लोग मेरे शत्रु हो गये हैं। तुम राहगीरां के कपड़े उतारते हो। जो लोग सोचते हैं िक वे सुरिक्षत हैं, िकन्तु तुम उनसे ही वस्तुएँ छींनते 
हो जैसे वे युद्धबन्दी हो।

י9 נְשֵׁ֤
िस्त्रयां–को
H0802

֙ עַמִּי
मेरी–प्रजा–की

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
तुम–िनकालते–हो
H1644

ית מִבֵּ֖
घर–से

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
उस–के–सुखां–के
H8588

֙ מֵעַל
ऊपर–से

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
उस–के–बच्चां–से
H5768

תִּקְח֥וּ
तुम–लेते–हो
H3947

י הֲדָרִ֖
मेरी–मिहमा
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
सदा–के–िलए
H5769

मेरे लोगां की िस्त्रयां को तुमने उनके घर से िनकल जाने को िववश िकया जो घर सुन्दर और ओराम देह थे। तुमने मेरी मिहमा को उनके नन्हे बच्चां से सदा—
सदा के िलये छीन िलया है।

ק֣וּמו10ּ
उठो

וּלְכ֔וּ
और–जाओ
H3212

י כִּ֥
क्यांिक

לאֹ־
नहीं–
H3808

ֹ֖את ז
यह
H2063

הַמְּנוּחָה֑
िवश्राम–स्थान
H4496

בַּעֲב֥וּר
कारण
H5668

טָמְאָ֛ה
अशुद्धता

ל תְּחַבֵּ֖
नष्ट–करेगी

בֶל וְחֶ֥
और–नष्ट

ץ׃ נִמְרָֽ
गंभीर
H4834

उठो और यहाँ से भागो! यह िवश्राम का स्थान नहीं है। क्यांकी यह स्थान पिवत्र नहीं है, यह नष्ट हो गया! यह भयानक िवनाश है!

לוּ־11
यिद–
H3863

ישׁ אִ֞
मनुष्य
H0376

הֹלֵ֥ךְ
चलने–वाला
H1980

֙ רוּ֙חַ
हवा
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
और–झूठ
H8267

כִּזֵּ֔ב
कपट–का
H3576

ף אַטִּ֣
मैं–टपकाऊंगा
H5197

לְךָ֔
तुझे

לַיַּ֖יִן
दाखरस–के–िलए
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
और–मिदरा–के–िलए
H7941

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

יף מַטִּ֖
टपकाने–वाला
H5197

הָעָ֥ם
प्रजा

ה׃ הַזֶּֽ
ईस
H2088

सम्भव है, कोईर् झूठा नबी ओये और वह झूठ बोले। सम्भव है, वह कहे, “एसेा समय ओयेगा जब दाखमधु बहुत होगा, जब मिन्दर बहुतायत मं होगी और 
िफर ईस तरह वह उसका नबी बन जायेगा।”

ף12 אָסֹ֨
ईकट्ठा–करना
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
मैं–ईकट्ठा–करंूगा
H0622

ב יַעֲקֹ֣
याकूब
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
तुझे–सब–को
H3605

ץ קַבֵּ֤
ईकट्ठा–करना
H6908

אֲקַבֵּץ֙
मैं–ईकट्ठा–करंूगा
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
बचे–हुओं–को
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

יַחַ֥ד
एक–साथ

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
मैं–उनं–रखूंगा

אן ֹ֣ כְּצ
भेड़ां–की–तरह
H6629

בָּצְרָ֑ה
बोस्रा–मं
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
झुंड–की–तरह
H5739

בְּת֣וֹךְ
बीच–मं
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
उस–के–चरागाह

נָה תְּהִימֶ֖
शोर–मचाएंगी
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
मनुष्यां–से
H0120

हाँ, हे याकूब के लोगां, मैं तुम सब को ही ईकट्ठा करँूगा। मैं ईस्राएल के बचे हुए लोगां को एकत्र करँूगा। जैसे बाड़े मं भेड़े ईकट्ठी की जाती हैं, वैसे ही मैं 
उनको एकत्र करँूगा जैसे िकसी चरागाह मं भेड़ां का झुण्ड। िफर तो वह स्थान बहुत से लोगां के शोर से भर जायेगा।
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עָלָה13֤
चढ़ा
H5927

הַפֹּרֵץ֙
तोड़ने–वाला
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
उन–के–सामने
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
वे–तोड़े
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
और–वे–गुज़रे

עַר שַׁ֖
फाटक
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
और–वे–िनकले
H3318

ב֑וֹ
उस–से

ר וַיַּעֲבֹ֤
और–गुज़रा

מַלְכָּם֙
उन–का–राजा
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
उन–के–सामने
H6440

וַיהוָה֖
और–यहोवा
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
उन–के–िसर–पर

פ
प

उनमं से कोईर् मुिक्तदाता उभरेगा। प्राचीर तोड़ता वहाँ द्वार बनाता, वह अपने लोगां के सामने ओयेगा। वे लोग मुक्त होकर उस नगर को छोड़ िनकलंगे। उनके 
सामने उनका राजा चलेगा। लोगां के सामने उनका यहोवा होगा।
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